
О морях и капитанах. 
 

«Больше всего я хочу прийти и лечь рядом с тобой. 
И знать, что у нас есть завтра.» 

Е.И. 

Глава 1 
 
 - Разрешите? 
 - Да, капитан, проходите, присаживайтесь. 
  Молодой кот неспешно проследовал к столу и сел напротив собеседника. 
Процедура регистрации в порту занимала много времени лишь по прибытию. 
Отправные листы выдавались гораздо быстрее, особенно когда вместо груза на 

борту только пассажиры и их личные вещи. 
 - Маурси Фурлан, если не ошибаюсь? 
 - Да, - капитан на секунду растерялся. – А откуда… 
  Диспетчер не дал закончить вопрос. 
 - Кот-мореплаватель само по себе явление редкое, а уж в таком звании… Я вас 
запомнил. Итак, тип, название судна, экипаж, порт назначения? 
 - Одномачтовый галиот «Сантира». Три офицера, включая меня, и команда 
матросов – пятеро местных. Курс – на Пристань Ветров.  

 - Пристань Ветров… – пробормотал волк и отложил перо в сторону. – Вот ваш 
документ, капитан. 
 - Благодарю. 
  Маурси принял листок бумаги и аккуратно положил в кожаную сумку, 
перекинутую через плечо. Затем неспешно направился к выходу и лишь у самой 
двери услышал дежурную фразу: 
 - Счастливого пути! 

  Впрочем, прозвучала она достаточно искренне. 
  Волки не особенно жаловали представителей других разумных видов. Слишком 
сильны были традиции, слишком непокорен характер, и непоколебима вера в 
Объединенные Стаи. Лишь по какой-то причудливой иронии судьбы вся 
территория хищников уместилась на скоплении островов, которые так и назвали - 
Волчьими. Рядом расположился материк, не имевший какого-либо официального 
названия, из-за чего торговцы и мореплаватели окрестили его просто «большой 
землей». Всю территорию поделили между собой коты и лисы, мирно 

уживающиеся вот уже больше сотни лет со времен великой межвидовой войны. 
Однако островитяне, не желавшие мириться со своим положением, раз за разом 
предпринимали попытки расширить свои территории на материк. Тщетно. 
Численное превосходство морского флота сводилось на «нет» отставанием в 
развитии технологий, а дисциплина и храбрость пасовали перед хитростью и 
тактикой. 
  В порту Дарин-Урат до сих пор можно было учуять запах пороха. А ведь 

последнее скопление военных кораблей уходящих в безуспешный поход 
наблюдалось тут больше десяти лет назад. В итоге был подписан мирный договор 
и на смену вооруженным фрегатам и галеонам в порту встали на якорь торговые 
суда. Многими из них командовали все те же капитаны, отдававшие приказы «на 



абордаж!», «огонь из всех орудий!» и «живыми не брать!», но Маурси был не из их 
числа. Военно-морскую академию он закончил уже после войны, а должность 

капитана получил и вовсе недавно. Стоит заметить, что в большинстве своем коты 
не любили морское дело. Видимо в силу природой неприязни к воде. Поэтому их 
флот был сравнительно не большим. 
   
  День выдался безоблачным и жарким. Свой темно-синий мундир и треуголку 
капитан предпочел оставить на корабле. Теперь короткую серую шерсть 
покрывала лишь бежевая туника, заправленная в слоппы – свободные штаны, 
заканчивающиеся чуть ниже колен. Обувь моряки предпочитали не носить. 

Словом, если бы не абордажная сабля, закрепленная на поясе, кот и вовсе не 
вызывал бы никакого интереса у прохожих. Местный закон позволял иметь при 
себе оружие лишь офицерам. 
  В баре, расположившимся у самой пристани оказалось как всегда людно и 
шумно. Звучала нескладная музыка, на которую местный контингент давно 
перестал обращать внимание. Откуда-то из дальнего угла доносилась брань – там 
явно спорили о ценах зажиточные торговцы. Сладковато пахло ромом и 

дешевыми духами. Для Маурси подобная обстановка давно стала привычной и 
он, минуя посетителей, проследовал к барной стойке. 
 - Квас. Свежий, если можно. 
 - А-а, Маурси. Можно-можно, - отозвался высокий, худощавый волк с поседевшей 
местами шерстью. 
  Он сразу узнал капитана и не поскупился откупорить новую бочку обещанного 
напитка.  
  Посещая Волчьи Острова, кот предпочитал останавливаться в одном и том же 

порту и проводить время в одних и тех же заведениях – это помогало избежать 
незапланированных приключений на работе. А уж не познакомиться с барменом 
в подобной ситуации было бы глупо. Кто как не он был в курсе всех последних 
новостей? Впрочем, новости сейчас мало интересовали, да и особого настроя на 
задушевную беседу не было. 
 - Скоро отплываешь? – поинтересовался волк, протягивая деревянную кружку. 
 - Да, уже скоро. Работы нынче невпроворот. Все хотят поскорее попасть на 

Пристань Ветров. 
 - Там ведь через пару дней какие-то празднества? 
 - Ага, точно. 
  Маурси отхлебнул квас и непроизвольно облизнулся. Напиток оказался и 
вправду свежим, да еще и в меру прохладным. Как раз то, что надо в такой 
жаркий день. Местное пиво он не переносил на дух, а ром предпочитал пить 
только в море. 
  Еще около часа кот просидел у стойки бара молча, задумчиво наблюдая за 

посетителями и невольно вслушиваясь в их разговоры. Время как назло тянулось 
медленно и едва стрелки на часах, висевших чуть в стороне, вытянулись в ровную 
вертикальную линию, капитан поспешил расплатиться и направился к выходу. 
Медленно, без всякой спешки, как будто знал, что едва он подойдет к двери, та 
внезапно распахнется и... Так и случилось. Капитан оказался нос к носу с молодой 
кошкой, которая лишь на секунду задержала на нем удивленный взгляд, а затем 
стремительно проследовала внутрь помещения. Одета она была просто, ни 

намека на роскошь, но вместе с тем достаточно аккуратно: короткие светло-серые 



штаны, явно подобранные под цвет шерсти, очень удачно подчеркивали 
стройную фигуру; талия была обхвачена длинным, узким куском шелковой 

ткани, край которой свободно развивался в том месте, где офицеры обычно носят 
оружие, а белоснежная рубашка с длинным рукавом застегнута так, что сразу 
становилось ясно – под ней ничего нет. 
  Сложно было сказать кто она и откуда, но вряд ли из портового города. Как 
выглядит местный контингент, Маурси знал и именно поэтому нарочно 
остановился, придерживая дверь и любуясь прекрасной незнакомкой. Сами собой 
притихли шумные разговоры, и десятки голодных взглядов устремились на 
кошку. Это было не удивительно – бар располагался у самой пристани, и 

большинство посетителей были либо матросами, безработными на данный 
момент, либо неприхотливыми торговцами. Звери побогаче и 
попредставительнее предпочитали посещать заведения в центре прибрежного 
города – благо находился он неподалеку. Но откуда она могла это знать? 
 - Извините! Кто-нибудь тут отплывает в сторону Пристани Ветров?! Мне нужно 
срочно туда попасть! 
  «Дура!» только и успел подумать капитан. 

  Ее голос старался звучать ровно и независимо, но это лишь провацировало 
собравшихся. И тут началось… 
  Сначала по бару прокатился сдержанный смех, а затем со всех сторон 
посыпалось: «А чем ты платить будешь, крошка?», «Какая роскошная попка!», 
«Тащите ее к барной стойке, сегодня наливают отличный ром!» и все в этом духе. 
Особо прыткий волк из троицы, что сидела ближе всех к выходу, привстал и 
схватил лапой хвост оторопевшей посетительницы... 
  Один лишь бармен, понимая, что сейчас будет, с грустью опустил взгляд и 

устало покачал головой. Не настолько богатым было его заведение, чтобы иметь 
собственную охрану, а пара помощников, сидевших чуть поодаль, даже и мысли 
вмешаться не допускали, хотя и сочувствовали всем своим видом.  
 - Это не мое дело. Сама виновата! – еле слышно пробурчал себе под нос Маурси, 
стоявший в тени дверного проема. 
  И выдохнув, добавил: 
 - Черт! 

  Тем временем волк подошел вплотную и крепко схватил жертву за бедра, 
прижимая к себе. Та лишь уперлась лапами в его грудь и испуганно смотрела на 
расплывшуюся в улыбке пасть, где явно не хватало пары-тройки зубов. Шанса 
отстраниться у нее просто не было. 
 - Удачно ты к нам зашла, киса, мне еще не приходилось… 
  Но закончить фразу ему помешало лезвие сабли, простирающееся из-за плеча 
кошки к самому его горлу. Возникло оно так стремительно и внезапно, будто и 
вовсе находилось там все время, а глаз предательски игнорировал сей факт до 

последней секунды. В баре тотчас же повисла тишина, какой не знало это место со 
времен сотворения мира, а может и гораздо дольше. Взгляды очевидцев 
переметнулись на стоявшего за недавней жертвой кота. И пусть физически 
большинство представителей его рода заметно уступали среднестатистическому 
волку в размере и в росте, но казалось, заступника это нисколько не смущало. И 
даже наличие сабли в этом случае играло второстепенную роль. 



 - Разжал лапы и сел на место, матрос, - негромко, уверенно и в меру грозно 
прорычал Маурси. Хищник изверг какое-то проклятье, но искушать судьбу не 

решился.  
  Едва троица за столом воссоединилась под недовольный гул зрителей, 
жаждущих хлеба и зрелищ, капитан спрятал оружие и, крепко схватив за запястье, 
выволок оцепеневшую кошку из бара. 
  Солнце продолжало поливать пристань горячими лучами, но вместе с тем, 
незаметно звериному глазу, опускалось к закату. Через некоторое время оно 
скроется за горизонт у дальней кромки моря. И именно туда возьмет курс 
одинокий галеон, порядком заскучавший в порту Дарин-Урата. 
 

Глава 2 
 
  Некоторые звери тоже порой ссорятся между собой, говорят гадости друг про 

друга или того хуже – предают. К счастью, два молодых лиса Рафф и Арти к их 
числу не относились. Они были выше этого - почти братьями и всегда вместе: в 
беде, в радости или, как сейчас, в полнейшем безделье. 
  Оба небольшого по лисьим меркам роста и без особых примет. Зато у них с 
самого детства была общая мечта – стать морскими офицерами и бороздить моря 
на больших кораблях. Поэтому, едва успев окончить школу, лисята покинули 
стены родного дома (каждый своего, разумеется), и направились прямиком в 

ближайший порт, где вскоре были наняты матросами к молодому капитану. 
  Рафф уселся на край причала и свесил лапы вниз. Те оказались на треть в 
прохладной морской воде. 
 - Ка-а-айф, - шепотом выдохнул лис и закрыл глаза от удовольствия. 
  За день вся пристань прогрелась так, что без обуви легко можно было обжечься. 
А моряки, как известно, ее не носили. 
  Экипаж корабля и несколько пассажиров договорились встретиться в 
назначенном месте без четверти семь. 

 - Еще целый час! – жалобно проскулил Арти, слоняясь из стороны в сторону, 
позади своего товарища. 
 - Отставить нытье! – нарочито приказным тоном отозвался лис. – Иди, окунись в 
воду, не хватало тебе еще тепловой удар получить! 
  Вообще-то, они оба находились в одном звании – помощник капитана, но Рафф 
был на пол года старше и не упускал возможности этим пользоваться. Подобная 
несправедливость требовала вмешательства самого капитана, но до сих пор он 

наблюдал за происходящим со стороны. А может, его это попросту забавляло? 
 - Нет, не пойду. Я только сегодня смыл с себя всю соль, хочу хоть один день 
почувствовать себя нормальным зверем! 
  Но старшего лиса аргумент не убедил. 
 - Арти, в воду. 
 - Нет! 
  И все-таки Рафф не поленился. Дождавшись, когда его друг подойдет как можно 
ближе, он вскочил, обхватил лиса лапами за талию и поднял. Тот лишь 

беспомощно заболтал ногами в воздухе, пытаясь вырваться. А еще через секунду 
они оба совсем по-детски, весело смеясь, плюхнулись в воду... 
 



 
 - Пусти! – жалобно всхлипнула кошка. 

 - Да пожалуйста. 
  Маурси разжал лапу и, не сбавляя шаг, направился дальше, будто бы он и вовсе 
не вспоминал про свою спутницу все то время, пока они шли в сторону от 
злополучного бара. Но теперь, обнаружив ее рядом, поспешил поскорее 
избавиться. 
 - Эй! Постойте! Вы куда? 
  Мгновение, и они оказались друг напротив друга нос к носу. Кот устало 
выдохнул и аккуратно отодвинул возникшее перед ним препятствие в сторону. 

Но не прошло и секунды, как оно опять возникло на прежнем месте. 
 - Что тебе от меня нужно? 
 - Вы случайно не капитан? – кошка указала на саблю. 
 - Почему сразу капитан? Мало ли офицеров, которые носят оружие? 
 - Значит, нет? – возникла небольшая пауза, - Очень жаль. 
  Незнакомка с грустью опустила глаза, будто бы внутри умерла последняя 
надежда на чудо. И пойди сейчас Маурси прочь – вниз по широкой насыпной 

дороге, в сторону пристани – он бы встретил команду, неспешно отчалил от 
очередного Волчьего острова, а через пару дней прибыл бы на родной материк и 
взял отпуск после вполне успешного рейса. Но всему этому не суждено было 
сбыться. Всего лишь один взгляд на это милое, расстроенное существо, совсем 
недавно чуть не ставшее жертвой нечестивых зверей, и слова сами сорвались с губ: 
 - Ну, а если да? 
  Кошка в миг стала серьезной. 
 - Мне срочно надо попасть на материк. Это очень важно!  

 - Прости, я уже получил отправной лист. Да и сама понимаешь, сейчас всем туда 
нужно – у меня нет свободных мест. 
 - Нет, ты не понимаешь! Мне нужно оказаться там до лисьего карнавала. 
 - Знаю, все хотят там побывать, и будь ты лисой, я бы отнесся к твоей просьбе 
более серьезно. Но, увы. 
  Едва заметное движение на встречу и расстояние, разделявшее их, исчезло.   
 - Капитан, я вас умоляю, назовите любую цену! 

 - Вот значит как… 
  Секундная растерянность сменилась задумчивостью. Маурси совершенно не 
хотел менять своих планов, ибо не был котом алчным или азартным. Но какое-то 
странное, давно позабытое чувство глубоко внутри мешало сказать «нет». Глядя в 
голубые кошачьи глаза, он искренне верил, что их обладательнице очень нужно 
попасть на «большую землю» поскорее. 
 - Ох, длинный Джонсон! – буркнул под нос капитан, - Ступай за мной… 
  В ответ на победоносную улыбку попутчицы капитан лишь неодобрительно 

фыркнул.  
  Улица шла под небольшим уклоном вниз и в какой-то момент резко 
поворачивала налево, мимо нескольких невысоких домиков, расположившихся по 
обе стороны. Затем, стремительный спуск к самому морю и вот, наконец, 
каменную насыпь сменяют деревянные доски. Кот шагнул на них с 
удовольствием. И даже скрип, такой привычный для моряка, в этот раз показался 
сладостным и долгожданным. И не было в этом ничего удивительного: ходить без 

обуви по дороге из насыпанного щебня – не самое приятное занятие. 



  У самого дальнего причала, уходящего в море на добрую сотню метров, уже 
собралась группа зверей. А рядом покорно ожидала своих пассажиров «Сантира». 

Два молодых лиса как раз устанавливали деревянный трап и, едва завидев 
капитана, приветливо замахали лапами. 
 - Ну что, все в сборе? – обратился Маурси к одному из них. 
 - Так точно - готовы к отплытию. Команда волков-матросов уже на борту, 
разрешите начать погрузку? 
 - Разрешаю. 
  Помощник тут же организовал зверей в небольшую очередь и пригласил 
подниматься на судно. Первой на мостик ступила молодая лисица, за ней двое 

маленьких лисят и лис, - очевидно семья. За ними бодро зашагал волк в 
поношенной мантии – мелкий торговец. И замыкающий процессию кот – совсем 
молодой, одетый в учебную форму, курсант. 
  Одномачтовый галиот был одним из самых маленьких кораблей и имел всего 
четыре каюты для пассажиров, общий кубрик для матросов, где расположилось 
несколько коек и небольшой шкаф. Офицерская и капитанская каюты, 
находились в противоположенной части судна. Они были тесными, но вместе с 

тем достаточно уютными.  
  Маурси проводил взглядом процессию и тоже направился к мостику, где его 
послушно ожидали двое подчиненных. 
 - Рафф, тут такое дело… - кот не закончил предложение и несколько секунд 
помолчал, с интересом разглядывая лиса, а затем, поморщившись, спросил: 
 - А почему мы насквозь мокрые? Неужели под дождь попали? 
 - Да нет, это, эм-м… несчастный случай. 
 - Ну не совсем… - попытался, было, перебить его друг, но тут же получил легкий 

толчок в бок и замолчал. 
 - Все с вами ясно. У нас тут сложилась следующая ситуация. Нужно взять на борт 
лишнего пассажира, вернее пассажирку. Она не вписана в отправной лист, но я 
решу эту проблему по прибытию. Разместите в моей каюте. 
  Кошка, прятавшаяся все это время за спиной капитана, выглянула и улыбнулась 
офицерам. 
 - Так точно, капитан. 

  Лишних вопросов в подобной ситуации уже давно ни у кого не возникало. 
  Наконец, последние остававшиеся на причале звери поднялись по трапу. Шум 
моря и надрывистый крик чаек дополнили громкие команды, предвещающие 
начало очередного плаванья.  
 

Глава 3 
 
  Закат стелился золотистой дорожкой от самого корабля до уходящего за 
горизонт солнца.  Красивое это зрелище и какое-то особенное, когда вокруг одно 
только море, куда не глянь. Тут не было привычного шума прибоя, лишь удары 
волн о борта и холодный, в любое время года, ветер, подхватывающий сотни 
брызг, которые непослушно разлетались во все стороны. 
  Почти все находящиеся на палубе звери любовались этой картиной. Исключение 
составлял лишь капитан, который только что отправил Арти в каюту за 



подзорной трубой. Он смотрел на север, откуда стремительно наползали грозные 
тучи. 

  Волчьи острова и материк разделяло море названное Междуземным, но в 
действительности это был просто широкий пролив. Мореплавателям предстояло 
пересечь полторы сотни миль, дабы попасть на «большую землю». Для малых 
кораблей, вроде галиота, при хорошем попутном ветре и средней скорости пять-
шесть узлов, на это уходило немногим больше суток.  
 - Что там, капитан? 
  Маурси медленно опустил оптический прибор, постоял в задумчивости пару 
секунд, а затем протянул его Арти. 

 - Если ветер не изменится, то нам предстоит бессонная ночь. Кто сегодня 
дежурный на камбузе? 
 - Какая-то волчица из местной команды, - пожал плечами лис. – По-моему, ее 
зовут Гриня. 
 - Попроси, что бы поспешила с ужином. Я буду в своей каюте. 
  Арти кивнул и удалился в сторону корабельной кухни.  Его товарищ тем 
временем стоял у штурвала, изредка поглядывая на приборы и корректируя курс. 

Занятие не самое веселое, но совершенно точно самое ответственное. И по 
негласным правилам большую часть времени штурманом приходилось быть 
именно старшему лису. 
  По палубе с визгом и хохотом бегали совсем юные лисята – явление достаточно 
редкое для «Сантиры». Маурси не любил брать на борт детей – от них одни 
неприятности. Но эти двое вызывали у него неподдельное уважение. О морской 
болезни они будто бы и не знали вовсе. Про себя капитан решил, что их 
дальнейшая судьба, непременно должна быть связана с морем. Но это позже, лет 

через шесть-семь, а сейчас от их шумных игр лучше всего было спрятаться в 
каюте. Именно это кот и намеревался сделать. 
   
 
  Дверь тихонько скрипнула, и Маурси оказался внутри небольшого помещения. 
Слева от него расположилась вешалка, на которую тут же были отправлены 
мундир и треуголка.  Чуть дальше у стены стоял письменный стол, частично 

заваленный какими-то бумагами, а над ним - полка с книгами.  Напротив – 
довольно просторная кровать, причем койкой назвать ее язык бы не повернулся. 
Там мирно дремала кошка, но визит капитана нарушил сон и она, чуть 
приподнявшись на локтях, посмотрела в сторону вошедшего. Ее голубых глаз 
видно не было – свет, падающий из единственного окна, находившегося на 
дальней стене, уже слабо разгонял темноту.  
  Обычно котов это не смущало. Их зрение позволяло одинаково хорошо видеть 
как днем, так и ночью. Но Маурси очень любил свет и потому, грустно вздохнув, 

подошел к своему столу, открыл ящик и извлек оттуда стальное блюдце, 
небольшой молоточек и странный продолговатый предмет.  Этот предмет 
назывался «химическое огниво» и представлял собой деревянную спицу со 
стеклянной головкой на конце. Внутри нее находилось нечто, известное лишь 
алхимикам. Кот положил огниво на блюдце и привычным движением ударил по 
стекляшке молоточком. Короткая вспышка, и на конце спицы появился огонь. 
Тьма начала невольно расступаться, а через пару секунд зажженная свеча и вовсе 

разогнала мрак. 



  Маурси сел на свободный край кровати и не без любопытства стал разглядывать 
попутчицу. В такой, почти домашней, обстановке, она показалась ему еще более 

привлекательной. Кот, как не старался, не мог думать о чем-то другом. 
  После минутного молчания, он, наконец, спросил: 
 - Как тебя зовут?  
 - Лита. А вас, капитан? 
 - Предлагаю обращаться друг к другу на «ты». Мое имя Маурси, очень приятно. 
  Кошка одобрительно кивнула и села, подобрав задние лапы под себя. 
 - Ты говорила, очень хочешь попасть на Лисий Карнавал? А зачем? 
 - Какая разница? Маурси, давай я не буду придумывать причину, которая бы 

удовлетворила твое любопытство? Мне просто необходимо оказаться там. 
  Голос был ласковый и немного грустный. Так любящая мать сообщает своим 
детям, что уезжает и не может взять их с собой. Но Маурси давно уже не был 
ребенком и риторические вопросы задавать не любил. 
 - Хорошо. Честно говоря, мне самому не доводилось побывать на этом 
празднестве. Ты есть хочешь? 
  Лита утвердительно кивнула в ответ. 

  По палубе разносился приятный запах свежеприготовленной гречневой каши. 
Пассажиры, недавно любовавшиеся закатом, тянулись в сторону камбуза, а затем 
расходились по своим каютам. Внимание капитана привлек лишь молодой кот, 
который с интересом разглядывал что-то вдали, вооружившись собственной 
телескопической подзорной трубой. Стоял он на самой корме, слегка перегибаясь 
через перила, сокращая тем самым расстояние до изучаемого объекта. 
  Маурси подошел незаметно, аккуратно взял любопытного кота за шкирку и 
оттащил от борта. После чего строго спросил: 

 - Ты хоть плавать-то умеешь? Упадешь в воду – тебя никто и не заметит. А 
виноватым я окажусь – не уследил. 
 - Простите, капитан. Я не хотел, – парень выглядел растерянным и 
взволнованным. – Просто, просто… Вам ведь еще не докладывали?  
 - Не докладывали что? –  в голосе возникла настороженность. 
 - Конечно же, не докладывали! – молодой кот обрадовался собственной 
догадливости. – Волки ведь хуже видят в сумерках! Вон там, - он махнул лапой 

куда-то в сторону оставшихся далеко позади Волчьих островов и протянул 
подзорную трубу. – Параллельным курсом, прямо за нами на всех парусах идет 
какой-то корабль, похоже военный.  
  Капитан, стал изучать горизонт, вооружившись прибором, который оказался на 
редкость удобен и имел хорошие оптические характеристики. Не отрываясь от 
процесса, он снова обратился к собеседнику: 
 - Ты ведь курсант морской академии, судя по форме? 
 - Так точно! Лисья морская академия адмирала Лифдау. 

 - А зовут? 
 - Монтиус Урли, можно просто Монти. 
 - Напомни, что бы я черкнул тебе пару строк благодарности по прибытию в порт. 
Товарищам похвастаешься. 
  Последние слова Маурси прокричал уже на пол пути к капитанскому мостику. 
  Рафф все так же уныло поглядывал на приборы, удерживая штурвал. 
Возникшего рядом с собой зверя он как бы и не заметил, лишь бросил, не 

поворачиваясь: 



 - Ветер усилился, как бы бури не приключилось. 
 - Ну, да. Беда, как известно, одна не приходит.  

  Лис все-таки повернул голову и вопросительно посмотрел. 
 - Да там за нами волчий дозорный бриг идет полным ходом. Очень не хотелось 
бы думать, что по наши души. Вы с Арти ничего лишнего не прихватили с 
островов? 
  Капитан строго посмотрел на своего помощника. Но тот не растерялся и так же 
строго посмотрел на капитана. 
 - Мы?! – лис сделал четкое ударение именно на это слово. – Мы-то как раз нет. 
 - Длинный Джонсон! – в очередной раз выругался себе под нос кот и направился-

таки на камбуз. Рафф лишь проводил его понимающим взглядом, а затем вновь 
уставился на форштевень1.  
 
 
  Совсем скоро наступила ночь. Темная и неспокойная. Небо заволокло густыми 
тучами, за которыми лишь изредка появлялась луна. На дежурство заступили два 
матроса и Арти, сменивший на посту своего товарища. Преследовавший 

«Сантиру» бриг успел вдвое сократить расстояние и был виден уже 
невооруженным глазом. Но никто из пассажиров, спящих в своих каютах, не 
догадывался о его присутствии. 
  Маурси с любопытством пронаблюдал, как кошка начисто вылизала миску. 
Затем уступил ей привычное место на кровати, а сам уселся на письменный стол и 
принялся разгребать скопившееся там бумаги. Первой молчание нарушила Лита, 
снимая с себя верхнюю одежду: 
 - Не поворачивайся. 

  Кот ничего не ответил, делая вид, будто целиком и полностью поглощен 
работой. Однако краем уха он все равно внимательно слушал шорох, 
доносившийся из-за спины, и мысленно представлял то, что мог бы увидеть 
сейчас, ненароком обернувшись. Просто не мог не представлять, такова уж 
мужская природа. 
  Наконец кошка забралась под одеяло и, устроившись поудобнее, затихла. 
 - Лита, а у тебя на Волчьих островах не было никаких проблем с законом? – 

капитан старался говорить, как можно более ненавязчиво. 
  В воздухе повисла секундная пауза. 
 - А почему ты спрашиваешь? 
  Внезапно появившееся волнение в голосе спутницы сложно было не заметить. 
 - Пытаюсь понять, с какой целью нас преследует патрульный бриг.  И стоит ли 
этого опасаться. 
 - Патрульный бриг? Дьявол! 
  Кошка несколько раз с силой ударила лапой по подушке, а затем устало 

выдохнула: 
 - Не может этого быть. Не так скоро… 
  Не спешно встав из-за стола, Маурси подошел к кровати и сел на край. На его 
лице не было ни испуга, ни возмущения лишь легкое разочарование.  Он смотрел 
Лите прямо в глаза, будто ища в них все то, о чем не успел спросить раньше. 
 - Это ведь за тобой? 
 - Да. 

                                                
1 Форштевень — брус, образующий переднюю оконечность судна (продолжение киля в носовой части). 



 - Выходит, ты преступница? 
 - Нет! Все не так, как ты думаешь! – голос кошки стал жалобным, а взгляд 

опустился вниз. 
 - А как? 
 - Маурси, я не могу рассказать тебе всего. Но умоляю, поверь, если я окажусь у 
них в лапах, случится беда! И не только со мной, ты и все звери на судне теперь 
тоже в опасности! Извини, так не должно было получиться, мы должны были 
успеть пересечь границу. Я не понимаю, что произошло… 
  Закрыв лапами лицо, Лита стала всхлипывать. Кот сперва помедлил, но жалость 
все-таки взяла верх, и он обнял спутницу за плечи. Она вся дрожала, а из глаз 

ручьем лились слезы. Ощущение было не обычным, но приятным. Его портили 
лишь множество мыслей, связанных с ближайшей судьбой «Сантиры» и 
некоторых ее обитателей в частности. 
  Прошло некоторое время, прежде чем кошка окончательно успокоилась. 
Приятные поглаживания по спине, заставляли ее сильнее прижаться к груди 
капитана и даже едва слышно помурлыкать, а тот в свою очередь не возражал. 
Вероятно, это могло длиться еще очень долго, но внезапный стук в дверь заставил 

Маурси неловко отстраниться. Он накинул на плечи мундир и в следующую 
секунду вышел из каюты. 
  На палубе стоял Рафф. Вид у него был заспанный, что, в общем-то, не 
удивительно. Но вряд ли именно это было причиной крайнего неудовольствия, 
читавшегося на лице лиса. 
 - Капитан, нас догонят меньше чем через пол часа. На патрульном бриге 
отважились идти на всех парусах, несмотря на волнение. Нам все равно не уйти. 
Может, стоило бы лечь в дрейф прямо сейчас? 

 - Нет! Держать курс! Пусть кто-нибудь из матросов сменит Арти, а вы вдвоем 
пулей в мою… хотя нет, в вашу каюту. Нужно кое-что обсудить. 
 - Так точно. 
 - Бегом! 
  В ту же секунду лис удалился в сторону матросского кубрика. 
  Маурси до сих пор не знал точно, что будет делать дальше, однако подобное 
поведение преследователей заставляло верить в худший сценарий. Интуиция 

предательски молчала, а вот слова Литы о нависшей угрозе напротив – 
становились все более правдоподобными. Капитан вернулся в каюту и, не 
обращая внимания на кошку, сел за письменный стол. Проведя лапами по шерсти 
на голове и пригладив уши, он замер. Повисла тишина. 
 - Длинный Джонсон! – громко прорычал кот и с размаху ударил кулаком по 
столу, заставив вздрогнуть кутавшуюся в одеяло спутницу. Свеча, которая до 
этого горела ровным, не мерцающим огнем вздрогнула, и язычок пламени 
испуганно заплясал, будто вырываясь в надежде убежать от разгневанного зверя. 

 - Ты либо очень хорошая актриса, а я – плохой капитан, либо у нас неприятности, 
а я не просто плохой капитан, а настоящий дурак! 
  Кот смахнул со стола все бумаги и принялся вытаскивать с полки книги одну за 
другой, пролистывая их содержимое и по очереди отправляя вслед за бумагами. 
Не прекращая при этом свой гневный монолог: 
 - Я уже жалею, что вмешался тогда – в баре. Вот кто меня за хвост тянул? Из-за 
какой-то незнакомой кошки! А ведь знаешь, я бы сейчас благополучно закончил 

рейс и на целый месяц отправился бы с ребятами на курорт. Мы бы поселились в 



домике у моря и могли бы хоть каждый день водить кошек, лисиц, да хоть волчиц! 
И наплевать на чужие проблемы, на этот дурацкий карнавал и все что с ним 

связано. Но ведь нет, куда же мы без приключений… Ах вот же он! 
  Из очередной книги выпал ключ и со звоном ударился о деревянное покрытие 
стола. Маурси схватил его, нагнулся и спешно открыл самый нижний ящик, 
извлекая оттуда пыльную коробку. В ней лежали шесть стеклянных шариков  
размером с куриное яйцо, плотно обложенные темно-синей тканью. Внутри 
каждого из них бултыхались две разные жидкости, разделенные посередине 
перегородкой. Одна почти прозрачная с легким розоватым оттенком, а вторая – 
мутно-серая, будто густой дым. Кот по очереди достал каждый шарик, 

осматривал его, затем клал на место. Убедившись, что все в порядке, он закрыл 
коробку и, взяв ее под мышку, направился к выходу. Лишь у самой двери капитан 
обернулся и спросил: 
 - Правда, было бы здорово оказаться сейчас где-нибудь на пляже? 
 - Нет, лучше в санатории. Надоело уже это море, - пожаловалась тихим голосом 
кошка. 
 - А ведь, правда. Ладно, ложись спать. Только свечку не туши, я не люблю 

раздеваться в темноте. 
  С этими словами кот вышел. 
 

Глава 4 
 
  Маурси и двое его помощников сидели в каюте за небольшим круглым столом и 
что-то не громко обсуждали, как вдруг раздался громкий стук в дверь. 

 - Войдите. 
  Разговоры на миг стихли и все уставились на волка,  стоящего в дверном проеме. 
Вид у него был испуганный и растерянный: 
 - Ка-капитан! По нам стре-еляют! 
 - Что?! – на лице кота тут же появился целый букет негативных эмоций. – Взять 
рифы2, поднять белый флаг. Ложимся в дрейф, немедленно! 
  Повторять дважды не пришлось.  Уже спустя несколько секунд громко хлопнула 
дверь и каюта опустела. 

  Всех спящих матросов пришлось будить по тревоге. Не о какой слаженности 
действий и речи быть не могло. Сперва они беспорядочно бегали по палубе, 
выкрикивая проклятья и ругательства, но уже совсем скоро грозный рык капитана 
и своевременные действия его помощников увенчались успехом. 
  Конечно, с расстояния в пару морских миль даже при слабом волнении любая 
артиллерийская операция была обречена на провал. Но огонь и без этого был 
всего лишь предупредительным, что стало ясно сразу после поднятия белого 

флага. Отдаленный звук выстрелов корабельных орудий стих, и патрульный бриг 
вновь взял курс на «Сантиру». 
  Не долго думая, капитан схватил Арти и Раффа и направился в покинутую 
недавно каюту.  

                                                
2 Взять рифы — уменьшить площадь паруса: свертывая его снизу и подвязывая свернутую часть к реям. 



 - Значит так. Положение наше в любом случае не важное, - начал кот, едва 
последний вошедший офицер затворил за собой дверь. – Есть два сценария – 

плохой и очень плохой. С какого начать? 
  Оба лиса молчали. Лишь младший едва заметно повиливал хвостом в 
нетерпении. 
 - Тогда по порядку. Кошка, которую я по глупости забрал с Волчьих островов как-
то связана с нашими преследователями. Пока я точно не знаю как. Возможно это 
беглая преступница, и так поскольку на корабле она находится незаконно, то мы, 
вернее я, стал невольным соучастником. В этом случае на ближайшие два года вам 
придется искать нового капитана. 

 - Это очень плохой сценарий? – с грустью спросил Рафф. 
 - Нет. Ведь если задуматься, какой смысл патрульному бригу гоняться за нами по 
морю, когда можно просто отправить почтового голубя с ориентировками на 
материк? У меня есть подозрение, что она владеет какой-то информацией и в 
этом случае все очень плохо. 
 - Почему? 
 - Подумай, Рафф. Она ведь могла что-то разболтать нам. Будут ли они так 

рисковать? Затонувший посреди моря галиот - не такая уж большая редкость. 
 - И-и? 
  В каюте на миг стало тихо. Маурси отвел взгляд и о чем-то сосредоточено думал. 
Потом едва заметно улыбнулся и негромко продолжил: 
 - Затонувший патрульный бриг, пожалуй, тоже. 
  Помощники как по команде раскрыли пасти в недоумении. Но кот поднял вверх 
указательный палец, не дав сбить себя с мысли. 
 - Времени мало, но у меня есть план. Нам нужен еще один доброволец, причем 

не из числа матросов – волки против «своих» не пойдут.  
 - Выходит, мы вступим в бой? – не выдержал Арти. 
  В его глазах сверкнула искра азарта и тут же исчезла, уступив место вполне 
рациональному страху. 
 - Только если потребуется, - строго сказал Маурси и принялся излагать свой 
план… 
 

 
  Двухмачтовый корабль несся к своей жертве, рассекая бесконечную гряду волн. 
Несмотря на предостережения офицеров, капитан Нарим Гутье запретил убирать 
паруса до полного сближения с «Сантирой». Он сильно рисковал, однако на 
судне не нашлось желающих выразить свой протест. Слишком большой опыт был 
за плечами старого морского волка. У руля своего брига он стоял со времен 
войны, что вызывало неподдельное уважение каждого матроса. 
  С какой-то стороны капитану было даже жалко зверей, волею судеб оказавшихся 

на галиоте. Приказы он привык исполнять четко и без лишних угрызений 
совести.  Но некоторое любопытство все-таки не давало ему покоя. С чего бы это 
вдруг у высшего начальства проснулся такой интерес к крохотному по военным 
меркам судну? Правда, слишком долго обдумывать эту мысль не было нужды – 
приказ есть приказ. 
  Не прошло и четверти часа как два корабля поравнялись друг с другом. Лунный 
свет был весьма тусклым, и Нариму приходилось с усилием вглядываться в 

темноту, различая силуэты. На палубе «Сантиры» стояло пять построенных в ряд 



матросов. Все они оказались волками, от чего капитан вздохнул с облегчением. 
Чуть в стороне стояли два кота: один повыше, в темном мундире, слоппах и 

шляпе-треуголке, другой, очевидно помощник, в рубашке и черных штанах до 
колен. 
  Капитан неспешно подошел к борту судна и, откашлявшись, обратился громким 
басом к собравшимся: 
 - Именем главнокомандующего объединенными стаями приказываю выбросить 
за борт оружие! Вы арестованы и обвиняетесь в пособничестве особо опасному 
преступнику. Вашу дальнейшую судьбу будет решать военный совет. Любая 
попытка воспрепятствовать задержанию карается расстрелом на месте. 

 
 
  Всю сложность ситуации Маурси понял сразу, едва хмурый волк, облаченный в 
красный мундир с золотистыми пуговицами, показался на палубе в окружении 
дюжины матросов. Самым ужасным оказалось то, что вооружены они оказались 
огнестрельным оружием. Большая редкость для отстающего в развитии 
островного государства. 

  Кот отчетливо видел все, что происходило на военном бриге. Ночное зрение 
позволяло даже немного различать цвета, жаль, других поводов радоваться в 
настоящий момент не было. Но, пожалуй, сгодится и этот. 
  Монолог о своей дальнейшей судьбе навеял легкую тоску. Решение уже было 
принято окончательно и бесповоротно. Сражаться. Как на безжалостной войне, 
унесшей жизни тысяч собратьев и союзников. Иначе - в плен. К волкам, а их 
отношение к нарушителям закона было крайне не гуманным. Уж лучше сгинуть в 
море, защищая совершенно незнакомую кошку, а ведь ей на нас, скорее всего, 

тоже наплевать. Вслед за тоской пришла злость. А еще через секунду громкий бас 
разогнал все мысли: 
 - Капитан, вы меня слышите?! 
 - Да, - коротко отозвался Маурси и снял с пояса саблю. Мгновение - и оружие, 
ставшее за долгие годы таким родным, отправилось за борт. 
 - Ты у меня еще поплатишься за это, волчара, - грозно прорычал себе под нос кот, 
услышав едва различимый всплеск. 

  По команде двое матросов из вооруженной когорты взяли приготовленные 
загодя тросы с увесистыми крюками на концах и перекинули их на борт 
арестованного судна. Те со звоном обрушились на деревянный пол, поползли к 
краю и намертво вгрызлись в перила. Еще через некоторое время «Сантира 
оказалась вплотную притянута к бригу, а противоположенные концы тросов 
тщательно закреплены. 
 - Велите вашей команде покинуть судно. Даю вам право отдать свой последний 
приказ. Отныне вы лишаетесь всех званий и привилегий. 

  Пятеро стоявших в ряд волков с грустью посмотрели на своего бывшего 
капитана. В их взгляде читалось даже некоторое сочувствие. Особенно на лице 
единственной волчицы, которую, кажется, звали Гриня. Она стаяла ближе всех и 
именно поэтому невольно сделала шаг назад, едва лицо Маурси расплылось в 
зловещей улыбке, обнажая белоснежные клыки. Он безошибочно предугадал 
действия своего визави. Ведь любой конфликт подобен шахматной партии, а ее 
выигрывает тот, кто сумеет в нужный момент оказаться на шаг впереди. 



  Самым первым делом нужно было лишить «Сантиру» ее команды во избежание 
попытки к бегству. О подобной тактике упоминалось еще в учебниках, которые 

кот кропотливо изучал, будучи курсантом. Но откуда морскому волку было знать, 
что одномачтовый галиот способен управляться командой всего из трех зверей? С 
его точки зрения все шло четко по плану. 
 - Ступайте. 
   Маурси одобрительно кивнул и волки по очереди стали перелезать через 
перила и карабкаться по тросам, связывающим корабли. Монти, стоявший рядом, 
так ни разу и не пошевелился. Капитан подошел чуть ближе и ласково, совсем по-
отцовски его обнял. 

 - Ничего не бойся. Скоро все будет позади. 
  Тем временем Нарим достал из-за пазухи помятый лист бумаги и принялся его 
изучать. Пять членов экипажа, капитан и еще два офицера. Стоп. Кого-то явно не 
хватало. 
 - Где еще один член экипажа? – вновь раздался тяжелый бас. 
 - Мой помощник? Он пошел будить пассажиров. Через минуту все будут 
построены на палубе, я сейчас же распоряжусь, чтобы их поторопили. 

  Кот снова наклонился к молодому курсанту и шепнул на ухо: 
 - Удачи тебе, Монти. 
  Тот кивнул в ответ, сделал шаг вдоль борта корабля, другой, третий... И вдруг 
стремительно развернулся, вытащил припрятанную за спиной саблю, а затем 
бросил ее в направлении Маурси. Оружие сверкнуло остро заточенным лезвием, 
отражая лунный свет. Все произошло быстро и почти беззвучно, будто бы этому 
действию предшествовали долгие тренировки. Эфес мягко приземлился точно в 
лапу капитана, а следующим движением тот, с видимой легкостью, разрубил 

ближайший трос. Грациозный прыжок, очередной взмах сабли и «Сантира» 
успешно освободилась от своих оков. 
 
 
  Два лиса наблюдали за происходящим сверху, сидя в деревянной корзине, где 
ранее располагался впередсмотрящий. В темноте мало кто смог бы разглядеть две 
маленькие лисьи морды на такой высоте, да и слишком увлечены были 

захватчики тем, что творилось на палубе.  
 - Только не промахнись, Рафф! – жалобно поскуливал Арти. 
 - Хватит трястись! Ты, главное, сам бросай точно. 
  Волнение моря постепенно усиливалось, и с каждой минутой успех операции 
становился все более призрачным. Груз ответственности мешал сосредоточиться, 
но сейчас два друга были вместе, и это немного успокаивало.  
  Долго ждать не пришлось. События стали стремительно набирать обороты, едва 
сабля одного из офицеров оказалась в руках у капитана. Рафф быстро встал во 

весь рост и помог подняться товарищу. Огненно рыжую с белым воротником 
шерсть пронзали порывы ветра, но выжидать было некогда. 
 - Давай! – скомандовал он. 
  Тем временем на соседнем корабле секундную растерянность сменил 
разъяренный крик капитана: 
 - Огонь на поражение! 
  Матросы взяли мушкеты на изготовку и начали целиться. Недостаток 

освещенности играл на руку беглецам. Выстрелы раздались не одновременно. И 



чего уж точно не мог ожидать никто – жертвой своей волки избрали Монти. Хотя 
на самом деле все случилось не совсем так. Лишь один из них, тот, который 

первым поднял ружье, направил ствол в сторону кадета. Остальные лишь 
последовали его примеру. Пронзительный голос капитана напрочь отбил 
желание думать самостоятельно. 
  Каким-то чудом Монти успел с разбегу нырнуть в открытый загодя грузовой 
трюм, на долю секунды разминувшись со смертью. Его вовремя подстегнул 
звериный инстинкт самосохранения, заставив забыть о том, как и куда он будет 
приземляться. 
  Пули с треском вонзались в палубу и разрывали в щепки все препятствия 

оказавшиеся на их пути. Наконец шум орудий смолк, и стрелки энергично 
принялись перезаряжать мушкеты. 
  Едва наступило затишье, капитан «Сантиры», залегший у самых перил, рванул 
со всех ног к штурвалу. Очередная волна с грохотом ударилась о борт 
неуправляемого судна, и кот, не удержав равновесие, рухнул на пол. 
  Проклятья, извергаемые Наримом, разносились на многие морские мили 
подобно грому. Ни у кого и мысли не возникало, что он позволит вот так просто 

уйти шайке бандитов. Не возникало до тех самый пор, пока откуда-то сверху не 
раздался едва различимый свист. А в следующее мгновение какой-то прозрачный 
круглый снаряд вонзился в палубу и разлетелся во все стороны многочисленными 
огненными брызгами. 
  Матросы, побросав ружья, кинулись врассыпную. Почти все оказались 
ослеплены неожиданной яркой вспышкой, кто-то принялся тушить опаленную 
шерсть, но меньше всех повезло тем, у кого загорелась одежда. По палубе 
разносились крики и стоны. 

  Рафф тщательно выцеливал каждый бросок. Корзина вместе с судном сильно 
раскачивалась от ударов волн, что мешало вести прицельный огонь и первые два 
снаряда прошли мимо цели. Один и вовсе угодил в море, второй приземлился на 
акростоль3 и остался гореть там. Арти везло больше – первый же шарик 
отправился точно в скопление стрелков и посеял панику на вражеском корабле. 
 - Йех-хо! – выкрикнул радостный лис и с азартом полез в карман за следующим 
боеприпасом. Происходящее его явно стало забавлять, и от чувства собственной 

безнаказанности он окончательно забыл про страх и раз за разом поражал 
неприятеля точными бросками.  
  Ветер быстро разносил огонь по палубе и матросы, наспех таскающие из 
грузового трюма анкерки4, явно за ним не успевали. 
  Расстояние между кораблями постепенно увеличивалось, а Рафф все медлил с 
последним броском. Наконец, Арти, уставший от ожидания, выхватил из лап 
товарища шарик и, размахнувшись посильнее, весело выкрикнул: 
 - Смотри и учись!  

  Фух! 
  Снаряд описал дугу в ночном небе и угодил точно в такую же корзину на 
военном судне. Большинство огненных брызг тут же подхватил ветер и унес в 
море, но некоторые из них все-таки нашли свернутый парус, расположившийся 
чуть ниже. Не секрет, что лучше парусины горит только порох. 

                                                
3 Акро́столь — декоративная кормовая оконечность. 
4 Анкерок - деревянный бочонок вместимостью 16-30 литров для хранения питьевой воды. 



  Рафф и Арти в изумлении уставились друг на друга, а спустя пару секунд 
крепко обнялись. Им впервые пришлось ощутить вкус настоящей победы. 

 
 
  Справиться с паникующим экипажем не хватило сил даже у такого опытного 
капитана, как Нарим Гутье. Он кричал, размахивал руками, приказывал, но все 
впустую. Единственное чем сейчас были заняты все матросы – это тушение 
возникшего пожара. Так их учили. Капитан взял себя в руки и, быстро 
нагнувшись, подобрал один из только что перезаряженных и брошенных на 
палубе мушкетов. Целиться было не просто. От яркого огня глаза стали 

значительно хуже различать силуэты в темноте. К тому же корабли больше не 
качались в унисон, и пришлось выждать момент, когда оба они взберутся на 
очередную волну. 
  От штурвала Маурси отделяли каких-то пару шагов, когда вдруг, далеко позади, 
раздался пронзительный выстрел. Правая нога отозвалась резкой болью. Кот 
пронзительно вскрикнул и упал. Деревянные доски окропились кровью, 
кажущейся в темноте совсем черной. 

  - Вот проклятье, Длинный Джонсон! – опомнившись от болевого шока, сквозь 
зубы прорычал капитан. – Нет уж! 
  Силы стали стремительно покидать раненое тело. Но цель была слишком близка, 
чтобы сдаваться. Несколько усилий и рука нащупала перед собой рукоять 
штурвала. Спустя несколько секунд «Сантира» поддалась и стала медленно 
поворачиваться поперек волн. 
  Рафф тоже заметил, что судно поворачивает и, дождавшись фордевинда5, 
скомандовал: 

 - Нам пора. 
  Они синхронно выскочили на рею6 по разные стороны от своего бывшего 
укрытия, и принялись развязывать парус. Не прошло и пяти минут, как галиот, 
подхваченный ветром, понесся прочь от ярко горящего посреди моря 
патрульного брига. 
 

Глава 5 
   
Рассвет наступил рано, как это обычно и бывает летом. Пассажирам строго-

настрого запретили покидать каюты ночью, но теперь те, кто так и не смог уснуть 
под шум выстрелов, бесцельно бродили по палубе и осматривали последствия 
недавних баталий. Лисятам даже посчастливилось найти пулю, застрявшую где-
то в перилах, и теперь они с завидным интересом изучали небольшой 
металлический шарик, споря, кому из них он достанется. К счастью вскоре 
нашелся и второй, в том самом грузовом трюме, куда угодил бедолага Монти. Ему 
необыкновенно повезло приземлиться на мешок гречневой крупы и отделаться 
лишь парой ссадин, да синяков. Рафф, свернувшись клубочком, спал в той самой 

корзине на верхушке мачты, как бы исполняя роль впередсмотрящего. Арти 
послушно стоял у штурвала и все никак не мог перестать нахваливать себя за 

                                                
5 Фордевинд (нидерл. voor de wind) -— курс, при котором ветер направлен в корму корабля. 
6 Рей или ре́я (нидерл. ra) — горизонтальное рангоутное дерево, подвешенное за середину при помощи 
бейфута (кусока троса, обшитого кожей) к мачте. Предназначена для постановки прямых парусов. 



недавний подвиг. Пассажиры отвлекали его, пытаясь выяснить подробности 
случившегося, но лис стоически хранил молчание.  

  В каюте капитана всю ночь кипела работа. Сначала офицеры сами пытались 
оказать помощь Маурси, но все их попытки остановить кровотечение не 
увенчались успехом. Тогда было решено поискать среди пассажиров доктора. К 
сожалению, безуспешно. Однако почти сразу выяснилось, что Лита, по ее словам, 
выпускница академии ветеринарной медицины, а значит самый компетентный 
зверь в подобных вопросах. Капитана перетащили в собственную кровать, где 
кошка всю ночь над ним колдовала. Лисы вызвались помочь, но после того, как 
все имеющиеся медикаменты были транспортированы в каюту, где лежал 

пациент, необходимость в посторонней помощи отпала. Кот и кошка остались 
наедине. 
  Судьба военного корабля и его экипажа так и осталось неизвестной. Монти 
долго наблюдал за ним в свою подзорную трубу, но ничего кроме огня видно не 
было. Слишком темной выдалась ночь. 
  Маурси очнулся ближе к полудню, когда ветер совсем стих и качки почти не 
ощущалось. Открыв глаза, он увидел собственную каюту, залитую солнечным 

светом, отчего невольно поморщился. Правая нога сильно болела, а в голове все 
еще металась мысль «в какую сторону крутить штурвал?», последняя перед 
потерей сознания. А еще в подсознании всплывали воспоминания о приятном 
сне. Капитан повернул голову и с удивлением обнаружил кошку, мирно спящую 
рядом, и только теперь почувствовал, как она нежно обнимает его за талию и 
тихонько посапывает у самого плеча. Кровать была небольшая, одноместная, но 
они на удивление хорошо на ней помещались. Внезапно Лита заворочалась и 
открыла глаза, их взгляды столкнулись. 

 - Ты очнулся? – ласковым голосом спросила она и не смогла скрыть улыбки. 
 - Нет, конечно. Я уже давно в раю и меня ублажают сорок юных нимф. 
  Кот не мог упустить возможности съязвить, за что в него немедленно впились 
когтями. 
 - Дурак! 
 - Мне приснился такой классный сон, - начал Маурси, снова уставившись в 
потолок. – Будто мы поехали отдыхать в санаторий далеко-далеко в глубь 

материка, откуда до ближайшего моря и за всю жизнь пешком не добраться. И 
там был красивый зимний сад, полный растений и птиц, которых никогда не 
встретишь в портовых городах. Мы сидели там до поздней ночи и беседовали на 
какие-то глупые темы, а потом… 
  Капитан зажмурился, пытаясь вспомнить, что было потом, но не смог. Сны 
слишком быстро забываются. Кошка решила не дожидаться продолжения и, 
немного приподнявшись, с подушки спросила: 
 - А ты бы хотел поехать со мной? 

 - С тобой?! – рассказчик бросил возмущенный взгляд на пассажирку. – Еще чего! 
После того как ты воспользовалась моей слабостью и поставила под угрозу весь 
экипаж и пассажиров? Нет уж, забудь! 
  Маурси отвернулся к стене, а Лита лишь фыркнула в ответ, затем встала и 
подошла к окну. Одежда осталась нетронутой. 
  На палубе вновь послышался детский визг, а затем хохот. Лисята вряд ли 
понимали, что произошло этой ночью. Им просто нравилось играть на палубе 

«Сантиры» под шум морских волн. 
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